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Certificate Holder and Certification Body Details
Question Inputs

Question Inputs

1.01 Certificate holder name * MAGNIFICA COMUNITÀ DI FIEMME

1.01.1 Local company name Val di Fiemme

1.01.2 Trading name 0

1.02.1 Street Address * VIA SCARIO, 1

1.02.2 Address Line 2 Viale Libertà 1

1.02.3 City * CAVALESE

1.02.4 State or Province TN

1.02.5 Postal Code 38033

1.03 Country * ITALY

1.04 Contact person full name * Dott. Ilario Cavada

1.05 Email * i.cavada@mcfiemme.eu

1.06 Telephone * +390462340365

1.07 Website * https://www.mcfiemme.eu/

1.08 FSC licence code  * FSC-C119589

1.09 Certificate code * ICILA-FM/COC-002650

1.10 Former certificate code (if any)

1.11 Certificate type * FM/COC

1.12 Group certificate * No

1.13.1 Initial certification date * 2013-12-30

1.13.2 Most recent certification date * 2023-12-30

1.13.3 Certificate expiry date * 2028-12-29

1.14 Total number of MUs in the scope of 

certificate *
10

1.15 Total area certified * 19753,7978 ha

1.16 Certificate scope

1.16.2 Current certificate scope *

Gestione Forestale di 19.753,80 ha costituiti da pascoli, praterie alpine, aree 

umide, improduttivi e fustaie nei comuni amministrativi di Anterivo, Cauria, 

Nova Ponente e Trodena (BZ), Castello-Molina di Fiemme, Cavalese, Moena, 

Panchià, Predazzo, Tesero, Capriana, Ville di Fiemme e Ziano di Fiemme (TN), 
1.16.3 Change of scope since previous audit 

*
Yes

1.16.1 Nature of scope change

Variazione delle superfici per elaborazione GIS dei dati contenuti nei Piani di 

Gestione, allineamento dello scopo del certificato con la struttura tipo, 

eliminazione dei prodotti corteccia e cippato. 

Variation of the surfaces for GIS processing of the data contained in the 

1.17 Ecosystem services (ES) in the scope * Yes

1.26 Continuous Improvement Procedure 

being followed *
No

1.25 Name and/or location of the certified 

forest area(s)

Pascoli, praterie alpine, aree umide, improduttivi e fustaie a prevalenza di abete 

rosso, abete bianco, larice, pino silvestre, pino cembro e faggio nei comuni 

amministrativi di Anterivo, Cauria, Nova Ponente e Trodena (BZ), Castello-

1.18 Certification body name * CSI-SPA

1.19.1 Street Address * Viale Lombardia 20

1.19.2 Address Line 2 0

1.19.3 City * Bollate

1.19.4 State MI

1.19.5 Postal Code 20021

1.20 Country * Italy

Certificate Holder

Certificate Parameters

Certification Body



Question Inputs

1.21 Contact person full name * Dott. Flavio Pomelli

1.22 Email * flavio.pomelli@csi-spa.com

1.23 Telephone * +390238330352

1.24 Website * www.csi-spa.com



The evaluation process
Question Inputs

Question Inputs

2.01 Audit type * Surveillance

2.01.1 Audit sequence * 1st Surveillance

2.01.2 Audit location * On-site

2.01.3 Justification for remote audit non applicabile

2.01.4 Methods used for remote audit non applicabile

2.02 Audit start date * 2024-10-28

2.16 First stakeholder consultation date for this audit *

2.03 Audit finish date * 2024-10-30

2.04 Total person days on-site * 2,0

2.04.1 Justification for audit time *

2.05 Date of report * 2024-10-30

2.07 Evaluated international normative document(s) *

2.07.1 Trademark standard FSC-STD-50-001 * Yes

2.07.2 Group standard FSC-STD-30-005 * No

2.07.3 CoC standard FSC-STD-40-004 * No

2.07.4 ES procedure FSC-PRO-30-006 * Yes

2.07.5 Excision Policy FSC-POL-20-003 * No

2.07.6 Pesticides Policy FSC-POL-30-001 * No

2.07.7 Applicable NTFP Standard * No

2.07.8 CIP FSC PRO 30-011 * No

2.08 Code(s) of NFSS or IFSS used * 0

2.09 Web link to the standard used * https://connect.fsc.org/document-centre/documents/resource/243

2.10 If applicable, the adaptation process of CB interim standard Not Applicable

Normative Documents

Audit Parameters



The evaluation process
Question Inputs

2.19 Description of any issues that were hard to assess (e.g., because of 

contradictory evidence, divergent stakeholder opinion, difficulty in interpreting 

the requirement), and explanation of the conclusion reached *

No

2.20 Conditions associated with the certification decision *

2.20.1 No specific condition * No

2.20.2 Correction of minor NCRs issued within required timelines * Yes

2.20.3 Correction of major NCRs issued within required timelines * No

2.20.4 Correction of the pre-conditions to certification identified * No

2.20.5 Other No

2.32 Conditions assessed and subsequent actions taken prior to the 

certification decision to correct major or minor non-conformities that were 

identified *

The non conformity action plan has been approved 

2.22 Auditor's recommendation *

2.22.1 The organization is in conformity with the certification requirements * Yes

2.22.2 The organization needs to take corrective actions * Yes

2.28 Resolution of alleged non-conformities Not Applicable

2.29 Potential infringements of the FSC Policy for Association * No

2.24 Other details relevant to the decision No

2.23 Certification decision * Maintain

2.25 Decision date * 2025-01-10

2.26 Decision making entity * CSI Decision Committee

Certification Decision



Audit itinerary

Validation

4.01 Audit Itinerary Item 

Start Date * 4.02 Hours * 4.03 MUs or members * 4.04 Activities * 4.05 Site detail *

I4.01 I4.02 I4.03 I4.04 I4.05

45593 1,00 Magnifica Comunità di Fiemme

Opening meeting

Review findings last audit

Changes and modifications since the previous 

Organization site

2024-10-28 3,00 Magnifica Comunità di Fiemme
Documental review of Principles (and related 

Criteria and Indicators) 2, 7.
Organization site

2024-10-29 8,00 I BOLZANO (ID 150) III DISTRETTO A (ID 425) I TRENTO (ID 317)

Sites visit sampled MUs - forestry utilization 

activities, Biodiversity conservation, recreation 

and tourism, forest nursery. Interview of workers 

Sites Visit 

2024-10-30 2,00 Magnifica Comunità di Fiemme
Documental review Indicators 6.4; 6.6; 6.9; 6.10; 

9.4; 10.3
Organization site

2024-10-30 1,00 Magnifica Comunità di Fiemme

Verification of tracking and system of tracing of 

forest products, sales, trademark FSC-STD-50-

001 

Organization site

2024-10-30 1,00 Magnifica Comunità di Fiemme
Audit report preparation

Closing Meeting and presentation of Findings
Organization site



Forest management enterprise information

Question Inputs

Question Inputs

5.01 Area certified both to FSC and another scheme (specify if non-

PEFC) *

5.01.1 Area certified both to FSC and another scheme (PEFC 

Endorsed)  *
12382,87000 ha

5.01.2 Other certification scheme used (Non-PEFC) - name * 0

5.01.3 Other certification scheme used (Non-PEFC) - area certified 

*
,000 ha

5.02 Brief description of any area of forest over which the 

certificate holder has some responsibility, whether as owner 

(including shared or partial ownership), manager, consultant or 

other responsibility) which the certificate holder has chosen to 

exclude from the scope of the certificate, together with an 

explanation of the reason. *

Nessuna esclusione. 

No exclusions.

5.03 Area of forest owned/managed but excluded from MUs in 

the scope of certification *

5.03.1 According to FSC-POL-20-003 * ,000 ha

5.03.2 Other reasons * ,000 ha

5.04 Explanation as to how MUs so designated as SLIMF eet the 

eligibility criteria as SLIMF or Community Forests (as per FSC-

STD-01-003) *

Nessuna UGF è SLIMF.

No SLIMF

5.05 Number of male personnel (including contractors) working 

within the scope of certification *
41

5.06 Number of female personnel (including contractors) working 

within the scope of certification *
4

5.07 Average wage in USD paid to males employed in managerial 

positions during the last calendar year
,000 USD

5.08 Average wage in USD paid to females employed in 

managerial positions during the last calendar year
,000 USD

5.09 Number of males employed in managerial positions during the 

last calendar year
2

5.10 Number of females employed in managerial positions during 

the last calendar year
1

5.11 Total number of local community members employed through 

management activities, including contractors, during the last 

calendar year

51

5.12 Number of accidents suffered *

5.12.1 Number of fatal worker and contractor related accidents in 

the past calendar year *
0

5.12.1 Number of fatal worker and contractor related accidents in 

the past calendar year *
0

5.15 Third parties related/impacted by forest management activities

5.15.1 Local communities related/impacted by forest management 

activities
Yes

5.15.2 Traditional peoples related/impacted by forest management 

activities
No

5.15.3 Indigenous peoples related/impacted by forest management 

activities
No

5.15.4 Third party description (existence, interests or activities etc.)
Popolazione locale, ditte boschive. 

Local population, forestry companies.

5.16 Services provided to local communities

5.16.1 Water source Yes

5.16.2 Recreation Yes

5.16.3 Training Yes

5.16.4 Road maintenance Yes

Impacted Parties

Forest Workers

Forest Area



Forest management enterprise information

Question Inputs

5.09 Number of males employed in managerial positions during the 

last calendar year
2

5.10 Number of females employed in managerial positions during 

the last calendar year
1

5.11 Total number of local community members employed through 

management activities, including contractors, during the last 

calendar year

51

5.12 Number of accidents suffered *

5.12.1 Number of fatal worker and contractor related accidents in 

the past calendar year *
0

5.12.1 Number of fatal worker and contractor related accidents in 

the past calendar year *
0

5.15 Third parties related/impacted by forest management activities

5.15.1 Local communities related/impacted by forest management 

activities
Yes

5.15.2 Traditional peoples related/impacted by forest management 

activities
No

5.15.3 Indigenous peoples related/impacted by forest management 

activities
No

5.15.4 Third party description (existence, interests or activities etc.)
Popolazione locale, ditte boschive. 

Local population, forestry companies.

5.16 Services provided to local communities

5.16.1 Water source Yes

5.16.2 Recreation Yes

5.16.3 Training Yes

5.16.4 Road maintenance Yes

5.16.5 Other, please specify

5.17 Overall area of forest classified as High Conservation Value 

forest *
19753,8000 ha

5.18 Area of HCVs present *

5.18.7 HCV1 Species diversity * 9975,6000 ha

5.18.8 HCV2 Landscape-level ecosystems and mosaics * 19753,8000 ha

5.18.9 HCV3 Ecosystems and habitats * 9975,6000 ha

5.18.10 HCV4 Critical ecosystem services * 19753,8000 ha

5.18.11 HCV5 Community needs * ,000 ha

5.18.12 HCV6 Cultural values * 19753,8000 ha

5.18.13 IFLs specifically present (sub-category of HCV2) No

5.37 Changes in HCV Area *

5.37.1 HCV1 Species diversity *

5.37.2 HCV2 Landscape-level ecosystems and mosaics *

5.37.3 HCV3 Ecosystems and habitats *

5.37.4 HCV4 Critical ecosystem services *

5.37.5 HCV5 Community needs *

5.37.6 HCV6 Cultural values *

5.19 Environmental safeguards relevant to forest operations

5.19.1 buffer zone Yes

5.19.2 chemical use control No

5.19.3 conservation area set aside Yes

5.19.4 erosion control Yes

5.19.5 other, please specify
Attività di gestione per danni da bostrico. 

Management activities for bark beetle damage

Impacted Parties

Environmental Values



Forest management enterprise information

Question Inputs

5.20 Description of environmental safeguards

Sul territorio della Magnifica Comunità di Fiemme sono presenti una serie di foreste di elevato pregio 

ambientale che coincidono abbastanza fedelmente con le aree Natura 2000 individuate in 

applicazione delle direttive comunitarie (in ordine cronologico la direttiva uccelli e la direttiva habitat). 

Le aree di maggiore pregio ecologico-ambientale che ricadono in toto o in parte sul territorio della 

MCF sono di seguito elencate.  

On the territory of the Magnificent Community of Fiemme there are a series of forests of high 

environmental value which coincide quite faithfully with the Natura 2000 areas identified in 



Management Units Area Units: ha

7.01 MU name * 7.23 Cadastral identifier * 7.02 Forest zone * 7.03 SLIMF type * 7.04 Tenure-ownership *
7.05 Tenure-

management *

7.24 Recognised as 

Community Forest

7.25 SLIMF or 

Community

7.06 Centroid 

Latitude *

7.07 Centroid 

Longitude *

7.08 Total production 

forest area *

7.09 Total non-

production forest area *
7.10 Total area of MU *

Number of Valid Entries: 10 12.382,87 7.370,93 19.753,80

I7.01 I7.23 I7.02 I7.03 I7.04 I7.05 I7.24 I7.25 I7.06 I7.07 I7.08 I7.09 I7.10

I BOLZANO (ID 150) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,31000000 11,36083300 704,22 63,47 767,69

I TRENTO (ID 317) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,31694400 11,42861100 1.131,10 343,94 1.475,04

II CADINO (ID 416) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,19722200 11,45000000 2.076,56 929,39 3.005,95

III DISTRETTO A (ID 425) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,22611100 11,47444400 1.316,42 861,79 2.178,21

III DISTRETTO B (ID 446) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,23750000 11,51166700 1.145,21 811,25 1.956,46

IV ZIANO-PANCHIA' (ID 99) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,25722200 11,57611100 1.886,52 1.127,03 3.013,55

V OVEST (ID 38) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,27972200 11,64833300 1.265,97 733,03 1.999,00

V EST (ID 128) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,28194400 11,69444400 900,59 773,54 1.674,13

VI MOENA (ID 197) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,34361100 11,66250000 1.316,74 1.473,20 2.789,94

VII CORNON  (ID 43) Temperate Non-SLIMF Community Community Yes Yes 46,31472200 11,54472200 639,54 254,29 893,83

Area Totals



Commercial timber species

8.01 Species * 8.02 Product code * 8.03 Trade name *
8.04 Harvested quantity in 

previous calendar year *

8.06 Sold with FSC Claim in previous 

calendar year *

I8.01 I8.02 I8.03 I8.04 I8.06

Picea abies W1.1 Roundwood (logs) Picea abies 316566,00 m3 #VALORE!

Abies alba W1.1 Roundwood (logs) Abies alba ,00 m3 #VALORE!

Pinus sylvestris W1.1 Roundwood (logs) Pinus sylvestris ,00 m3 #VALORE!

Larix decidua W1.1 Roundwood (logs) Larix decidua ,00 m3 #VALORE!

Pinus cembra W1.1 Roundwood (logs) Pinus cembra ,00 m3 #VALORE!

#RIF! #RIF! #RIF! ,00 m3 #VALORE!



Forest context and management plan
Question Inputs

Question Inputs

11.28 Description of the forest

Il patrimonio silvo-pastorale della Magnifica Comunità di Fiemme (come risulta dai dati dei documenti di pianificazione, dai quali sono 

comunque escluse limitate porzioni di terreno con destinazioni diverse da quella silvopastorale) si estende su una superficie di circa 

20.000 ettari di terreno di cui oltre il 64 % coltivati a bosco, più del 28% sono pascoli, mentre la rimanente superficie è classificata come 

improduttivo (poco più del 6%).

Del patrimonio boschivo, oltre 9.000 ettari (72% circa) sono costituiti da boschi di produzione mentre i rimanenti hanno prevalente 

funzione protettiva

La provvigione totale (massa legnosa delle piante insistenti) assomma a più di 3.700.000 metri cubi, mentre la ripresa tariffaria (massa 

legnosa prelevabile dal bosco, quantificata con lo stesso metodo e con le stesse “tariffe” usate negli inventari ventennali) è di oltre mc 

44.000 annui, a fronte di un incremento corrente di circa 64.000 mc/annui.

The forestry-pastoral heritage of the Magnificent Community of Fiemme (as shown by the data of the planning documents, from which 

limited portions of land with uses other than forestry-pastoral are excluded) extends over an area of ​​approximately 20,000 hectares of 

land of which over 64% are forested, more than 28% are pastures, while the remaining surface is classified as unproductive (just over 

11.29 Description of the management 

system

La politica ambientale della Magnifica Comunità di Fiemme si fonda su due elementi complementari:

- una tradizione storica di gestione sostenibile delle risorse naturali che è andata definendosi e arricchendosi nel corso di nove secoli di 

continua e accorta attività selvicolturale. L’utilizzo delle risorse legate alla foresta è sempre avvenuto nel rispetto di precise regole, le 

prime delle quali, documentate nell’archivio della Magnifica Comunità di Fiemme, risalgono al secolo quattordicesimo.

- un impegno esplicito per il futuro orientato al mantenimento e miglioramento del patrimonio ambientale, economico e culturale della 

popolazione della Val di Fiemme, in armonia con le finalità statutarie dell’Ente rappresentativo dei Vicini di Fiemme.

La gestione selvicolturale si svolge nell’assoluto rispetto delle leggi internazionali, statali, regionali e della Provincia Autonoma di Trento 

e secondo piani di gestione forestale periodicamente aggiornati e ufficialmente approvati dalla Provincia.

La Magnifica Comunità di Fiemme aderisce e attua le iniziative definite negli accordi e trattati internazionali per la tutela delle risorse 

naturali: la Dichiarazione sulle foreste e la Convenzione sulla biodiversità approvati dall’UNCED, i risultati della Conferenze 

interministeriali di Strasburgo e di Helsinki, il CITES. 

11.01 Legislative, administrative and land 

use context in which the Organization 

operates

La Magnifica Comunità di Fiemme è già un’entità giuridicamente definita ai sensi della legislazione vigente in Italia e secondo il proprio 

statuto; è registrata inoltre, con propria partita IVA e codice fiscale presso la Camera di Commercio di Trento (REA: TN143626).

Per la sua stessa natura storica ed istituzionale, è un Ente dotato di una specifica organizzazione amministrativa. L’Ufficio Tecnico 

Forestale in particolare è delegato all’aggiornamento e rispetto delle leggi e regolamenti forestali, secondo la normativa provinciale (la 

PAT ha competenza primaria nel settore); assieme al Segretario Generale il dirigente dell’UTF ha la responsabilità di perseguire la 

correttezza degli atti ed il rispetto delle norme.

Gli Agenti Forestali della MCF hanno la qualifica di Guardia particolare giurata e, secondo la normativa forestale provinciale (L.P. 

11/2007) sono incaricati di vigilare e sanzionare rispetto ad alcuni articoli di legge (tutela della flora e fauna inferiore, raccolta funghi, 

transito sulle strade forestali con veicoli a motore). Lo stesso vale per il Guardiapesca, al quale è affidata la tutela ed il controllo delle 

acque sulle quali MCF esercita il diritto esclusivo di pesca. Anche i Guardiafunghi stagionali hanno la qualifica di Guardia particolare 

giurata, limitatamente al controllo, verifica e attività sanzionatoria riferite unicamente alla legge di raccolta funghi. 

11.02 Roles of responsible government 

agencies involved in aspects of forest 

management

Gli enti di riferimento per le attività di gestione forestale della Magnifica Comunità di Fiemme sono:

- Provincia Autonoma di Trento (pianificazione del territorio, Valutazioni di incidenza, Tutela del paesaggio, Vincolo idrogeologico, 

interventi di viabilità e acque pubbliche);

- Commissioni Edilizie dei Comuni (licenze per costruire e dichiarazioni di inizio attività);

- Corpo Forestale della Provincia (controllo e vigilanza);

- APPA e APSS Trento (controllo e vigilanza).

Tutti i terreni situati sono soggetti a vincolo idrogeologico ai fini della legge del 30 dicembre 1923 n° 3267 e successive modifiche ed 

integrazioni (LP n.11 del 2007), a vincolo per la “tutela delle zone particolarmente interessanti dal punto di vista ambientale” ai sensi 

della Legge Urbanistica; alcune aree sono soggette a vincoli connessi alla Rete Natura 2000, alcune aree sono soggette al vincolo sulle 

acque pubbliche demaniali

La legislazione principale di riferimento è costituita dalla L.P. 11/2007 “Governo del territorio forestale e montano, dei corsi d’acqua e 

delle aree protette” e relativi Regolamenti attuativi.

Il Responsabile del Sistema di GFS della Magnifica Comunità di Fiemme provvede a mantenere aggiornato il sistema di registrazione e 

conoscenza della normativa vigente, utilizzando soprattutto i seguenti strumenti di informazione:

11.03 Ownership and use-rights (both legal 

and customary) of lands and forest of 

external parties other than the certificate 

holder

Il patrimonio silvo-pastorale della Magnifica Comunità di Fiemme (come risulta dai dati dei documenti pianificatori, dai quali sono 

comunque escluse limitate porzioni di terreno con destinazioni diverse da quella silvopastorale) si estende su una superficie di circa 

19.500 ettari di terreno di cui oltre 12.000 coltivati a bosco, più di 5.000 coltivati a pascolo ed alpi mentre la  rimanente superficie è 

classificata come improduttivo.

Amministrativamente la proprietà è suddivisa in 10 Distretti e la gestione tecnica è regolata da altrettanti Piani di Assestamento a 

revisione decennale. Tale gestione è seguita da un apposito Ufficio Tecnico Forestale (composto da tre tecnici laureati in scienze 

forestali) coadiuvato da 8 Agenti forestali, da 1 Guardapesca e da 4 Guardafunghi.

La Magnifica Comunità di Fiemme amministra un comprensorio di terre situate nella Val di Fiemme, in prevalenza boschive e 

pascolive, al cui godimento partecipano gli abitanti (definiti “Vicini”) che vivono in uno degli undici Comuni della valle (definiti “Regole”), 

e cioè Moena (l’abitato ladino), Predazzo, Ziano di Fiemme, Panchià, Tesero, Cavalese, Varena, Daiano, Carano, Castello-Molina di 

Fiemme e Trodena (in provincia di Bolzano). 

The forestry-pastoral heritage of the Magnificent Community of Fiemme (as shown by the data of the planning documents, from which 

limited portions of land with uses other than forestry-pastoral are excluded) extends over an area of ​​approximately 19,500 hectares of 

11.04 Non-forestry activities being 

undertaken within the area evaluated, 

whether they are undertaken by the 

certificate holder or by some other party 

(e.g. mining, industrial operations, 

agriculture, hunting, commercial 

tourism, etc.)



Forest context and management plan
Question Inputs

11.04.1 mining No

11.04.2 industrial operation No

11.04.3 agriculture No

11.04.4 hunting No

11.04.5 commercial tourism Yes

11.04.6 other, please specify                                                                                                  No

11.05 Forest management objectives

Gli obiettivi delle gestione forestale sono indicati nei Piani di Gestione. Al momento, vista l'emergenza Bostrico gli obiettivi gestionali 

previsti dai Piani sono implementati dal Piano Bostrico 2023 elaborato dalla Provincia Autonoma di Trento, visto Piano pubblicato sul 

sito web https://forestefauna.provincia.tn.it/Documenti/Bostrico/piano-bostrico-febbraio-2023-secondo-stralcio, che definisce le strategie 

di gestione delle aree soggette a pullulazione. 

Il piano di gestione è il documento gestionale fondamentale fra quelli a disposizione dell’azienda forestale. Il piano (che è obbligatorio 

per legge per gli Enti pubblici, fra i quali la Magnifica Comunità di Fiemme) è un elaborato che, aggiornato periodicamente, analizza nel 

suo complesso insieme l’intero patrimonio silvo pastorale. Consiste sostanzialmente in un accurato inventario delle risorse forestali 

presenti, nella loro quantificazione e, attraverso analisi comparative coi dati passati unite ad attente osservazioni ed elaborazioni dei 

dati raccolti, consente di stabilire per il periodo di validità del piano stesso (solitamente dieci anni) le modalità gestionali di dettaglio. La 

proprietà forestale viene suddivisa in aree per lo più omogenee (comprese o classi economiche) che a loro volta vengono ulteriormente 

suddivise nelle unità gestionali fondamentali (particelle) di superficie compresa solitamente fra i 20 ed i 40 ettari. Per ogni particella 

11.06 Land use and ownership status of the 

forest resource

La Magnifica Comunità di Fiemme è una proprietà collettiva. La Magnifica Comunità di Fiemme è l’Ente che rappresenta l’universitas 

degli abitanti di Fiemme (ossia la Comunità dei Vicini di Fiemme, intesi come collettività), col compito di amministrare e di gestire il 

patrimonio collettivo avente natura di demanio universale ai fini precipui della sua conservazione, della disciplina degli usi del territorio 

e delle risorse naturali nonché dell’impiego delle rendite che da esse si possono ricavare.

La gestione selvicolturale si svolge nell’assoluto rispetto delle leggi internazionali, statali, regionali e della Provincia Autonoma di Trento 

e secondo piani di gestione forestale periodicamente aggiornati e ufficialmente approvati dalla Provincia.

Il territorio della Magnifica Comunità di Fiemme è suddiviso in dieci distretti forestali, ognuno dei quali è dotato di un proprio PdG. La 

revisione periodica di tali piani è curata dall’Ufficio Tecnico Forestale della Magnifica Comunità di Fiemme, che poi è incaricato, 

secondo prassi consuetudinaria che trova il primo riscontro giuridico nell’art. 138 del RDL 30/12/23, n. 3267, di attuarne le indicazioni 

contenute. 

11.07 Socio-economic conditions of the 

forest management

Nel corso del 2023, la MCF (Azienda Agricola e Forestale) ha dato lavoro complessivamente a 53 persone nell’ambito della gestione 

del proprio patrimonio ambientale e forestale. Rispetto al 2022, il numero totale di persone assunte è diminuito di 3 unità, a seguito di 

pensionamenti di alcuni dipendenti e alla carenza di nuove domande di assunzione.

Nel complesso quindi, i dipendenti dell’Azienda Agricola Forestale nel 2023 erano quindi così suddivisi: 17 persone fra custodi, tecnici 

forestali e uffici amministrativi, 3 operai escavatoristi, 15 operai a tempo indeterminato, 17 operai a tempo determinato e 1 guardia 

pesca.

Per gran parte degli interventi relativi al recupero del patrimonio forestale, della rete viabile e del patrimonio edilizio – montano, anche 

nel 2023 sono state coinvolte ditte locali (boschive ed edili)

Per quanto riguarda le iniziative culturali, nel 2023 sono state organizzate visite didattiche aperte al pubblico presso il vivaio forestale di 

Solaiolo, in cui, in presenza di un esperto, si è spiegato l’attività di coltivazione delle specie forestali e di successivi impianto in bosco. 

11.08 Brief description of forest composition

Nella fitocenosi (comunità interdipendente di piante) di questo territorio spicca in assoluto l'abete rosso (Picea abies), accompagnato 

dall'abete bianco (Abies alba) e, in percentuali minori, dal larice (Larix decidua). La preponderanza dell'abete rosso rappresenta il 

risultato di secoli di politiche forestali che hanno favorito la pianta per il suo alto valore commerciale: basti pensare che nella prima 

metà del Novecento le conifere nella Val di Fiemme sono passate dall'84% al 99,5%.

Molto di questo assetto ambientale è dovuto all'opera della Magnifica Comunità di Fiemme (MCF), che nei suoi nove secoli di esistenza 

ha letteralmente modellato i boschi della Valle. 

Dal 1987 la MCF ha promosso un importante cambiamento delle sue politiche forestali, preferendo il taglio raso a strisce per favorire la 

rinnovazione naturale e incrementare così l'estensione complessiva del patrimonio boschivo, attualmente attestato sui 100 ettari annui.

 In the phytocoenosis (interdependent community of plants) of this territory, the red fir (Picea abies) stands out, accompanied by the 

silver fir (Abies alba) and, in smaller percentages, by the larch (Larix decidua). The preponderance of spruce represents the result of 

11.09 Profile of adjacent lands

11.09.1 urban Yes

11.09.2 agriculture No

11.09.3 wetland Yes

11.09.4 mining No

11.09.5 desert No

11.09.6 pasture Yes

11.09.7 orchards Yes
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11.09.8 other, please specify Mountain lands.

11.10 Management structure of the 

certificate holder

Gli organi istituzionali sono:

• Il Comun Generale, cioè l’Assemblea di tutti i rappresentanti eletti in ogni singola Regola, in numero proporzionale ai Vicini residenti, 

ma con un minimo di 3 per ogni Regola.

• Il Consiglio di Regola che è costituito dagli eletti in ciascuna Regola.

• Il Consiglio dei Regolani, ovvero l’organo esecutivo, composto dagli undici Regolani, cioè dalle persone che nella propria Regola 

hanno ricevuto il numero maggiore di voti.

• Il Collegio di controllo ed il Collegio dei Revisori, vengono nominati dal Comun Generale e sono preposti al controllo ed alla vigilanza 

sulla correttezza degli atti amministrativi e contabili dell’Ente. Sono composti da persone esterne al Comun Generale.

• Lo Scario ed il Vice Scario, vengono nominati all’interno del Consiglio dei Regolani; lo Scario ha legale rappresentanza della 

Magnifica Comunità di Fiemme.

11.11 Division of forest management 

responsibilities

La Magnifica Comunità di Fiemme amministra ancora oggi un’estesa proprietà collettiva di circa 20.000 ettari di territorio costituito da 

montagne, pascoli e foreste, la cui gestione è affidata all’azienda agricola forestale. Circa 12.000 ettari di questa superficie sono coperti 

da boschi che la Comunità gestisce, programmando tagli di legname e rimboschimenti e curando la viabilità forestale. Il legname che 

proviene da essi viene poi lavorato nell’azienda segagione legnami (s.p.a. di cui l’Ente detiene la maggioranza azionaria), completando 

la filiera bosco-legno, che si sviluppa quindi completamente all’interno dell’azienda. L’ente, mediante l’azienda immobiliare, amministra 

inoltre gli immobili di proprietà presenti nei diversi centri abitati (regole) della valle di Fiemme.

Andando ad elencare sinteticamente l’attuale assetto organizzativo dell’Ufficio Tecnico Forestale, si trovano le seguenti figure 

professionali:

- Un dirigente generale.

- Due dirigenti che si occupano rispettivamente del macro-settore dei:

11.12 Use of contractors by the certificate 

holder

11.12.1 silviculture Yes

11.12.2 road building Yes

11.12.3 harvesting Yes

11.12.4 transportation Yes

11.12.5 forest protection Yes

11.12.6 pest and disease control Yes

11.12.7 other, please specify formazione

11.13 Training implemented by the 

certificate holder

Nel corso del 2023, sono stati organizzati 3 corsi di formazione nell’ambito della sicurezza sul lavoro e aggiornamento professionale, a 

cui hanno partecipato complessivamente 3 dipendenti della MCF.

La MCF ritiene la formazione uno strumento indispensabile per il miglioramento della conoscenza per una buona gestione forestale e 

cura direttamente la formazione dei propri dipendenti ed organizza eventi formativi/informativi per le ditte terziste alle quali affida i lavori 

forestali

All’interno di MCF sono state individuate precise professionalità che hanno il compito di seguire le normative, ma soprattutto 

l’informazione e la formazione dei lavoratori.

Annualmente una quota di lavoratori frequenta specifici corsi di formazione e/o aggiornamento, organizzati dall’UTF su argomenti 

11.14 Silvicultural system/regime 

implemented by the certificate holder 

(including harvesting techniques and 

equipment)

Trattandosi di boschi riferibili alla struttura coetanea si applicano le forme di trattamento tipiche delle foreste coetanee, adottando criteri 

strumentali alla situazione particolare di fronte alla quale, di volta in volta, ci si viene confrontare (ampie superfici uniformi frutto di 

vecchie tagliate a raso o di ampie schiantate, margini già evidenti, bosco chiuso, ecc.).

a) cure colturali e primi sfolli

Negli impianti, durante i primi due tre anni vengono effettuate le cure colturali necessarie ad agevolare l’affrancamento delle giovani 

piantine messe a dimora; queste operazioni consistono essenzialmente nel liberare le piantine dalla concorrenza delle erbe e 

nell’eventuale risarcimento di quelle che non hanno superato la crisi di impianto o di quelle eccessivamente mortificate dal morso dei 

selvatici, Quando le chiome sono a stretto contatto fra loro viene effettuato uno sfollo che elimina le eventuali piante morte o 

decisamente deperienti; su quelle che rimangono viene, talvolta, effettuata la potatura dei rami secchi. Quest’ultima operazione viene, 

tanto più, effettuata anche nei giovani popolamenti naturali in quanto in essi la densità è spesso superiore a quella degli impianti 

artificiali.

11.15 Technique used for harvesting 

operations of the certificate holder

11.15.1 mechanized harvesting Yes

11.15.2 manual harvesting Yes

11.15.3 semi-mechanized harvesting Yes

11.15.4 animal hauling No
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11.15.5 other, please specify nessuna

11.16 Management strategy for the 

identification and protection of rare, 

threatened and endangered species, and of 

HCVs

Sul territorio della Magnifica Comunità di Fiemme sono presenti una serie di foreste di elevato pregio ambientale che coincidono 

abbastanza fedelmente con le aree Natura 2000 individuate in applicazione delle direttive comunitarie (in ordine cronologico la direttiva 

uccelli e la direttiva habitat).

I piani di assestamento forestale (e/o piano di gestione) di ogni FMU contengono una descrizione dettagliata delle foreste di grande 

valore ambientale che ricadono totalmente o in parte entro i confini della stessa; nei capitoli specificatamente dedicati si evidenziano, 

generalmente in forma tabellare, le superfici interessate e si descrivono le misure di conservazione adottate. 

Per alcune di queste superfici la MCF, in collaborazione con i Comuni territorialmente interessati, sta effettuando delle progettualità 

specifiche che hanno portato ad una verifica e/o ad un aggiornamento degli elenchi di habitat e di specie riportati nei formulari stessi; gli 

esempi più esaustivi sono rappresentati dalla ZSC denominata Alta Val Stava (per il quale l’Ufficio tecnico Forestale della MCF ha 

predisposto un piano di gestione) e la Rete di Riserve destra Avisio (RdR) per la quale la MCF ha elaborato il progetto di attuazione e 

sta realizzando alcune misure di conservazione specifiche.

11.17 Forest monitoring methods 

implemented by the certificate holder

11.17.1 forest inventory Yes

11.17.2 drone monitoring Yes

11.17.3 remote sensing Yes

11.17.4 social survey Yes

11.17.5 sampling plots Yes

11.17.6 other, please specify check with the guards.

11.18 Elaboration of Monitoring of growth, 

yield and forest dynamics including change 

of fauna and flora

L’organizzazione e la programmazione forestale della MCF consentono di valutare e controllare periodicamente lo stato di salute dei 

popolamenti forestali, i principali parametri dendroauxometrici e l’evoluzione in atto nei processi di crescita e di rinnovazione del bosco.

Questi aspetti vengono presi in considerazione ed analizzati in maniera particolare ed approfondita durante la revisione periodica dei 

piani di gestione  a cadenza decennale, ma anche durante le varie operazioni che avvengono quotidianamente in occasione di lavori 

forestali (es. martellate, programma annuale degli interventi di taglio, ecc).

Il piano dei tagli programmati ed esplicitati nel piano di gestione individua i principali e prioritari lavori da eseguire, indicando in 

particolare le zone e le modalità di intervento; annualmente i programmi di lavoro traducono in forma  operativa la programmazione, 

sulla base anche di eventuali mutate esigenze forestali (es. presenza di schianti).

La responsabilità di tutte queste operazioni, compreso il monitoraggio e la valutazione periodica (annuale per alcune operazioni e 

parametri, decennali per le revisioni dei piani e di molti dei principali parametri) compete all’UTF della MCF. The organization and 

forestry planning of the MCF allow the health status of forest populations, the main dendroauxometric parameters and the ongoing 

evolution in the growth and renewal processes of the forest to be periodically assessed and monitored.

These aspects are taken into consideration and analyzed in a particular and in-depth manner during the periodic review of the 

management plans on a ten-year basis, but also during the various operations that occur daily during forestry work (e.g. hammering, 

annual program of cutting interventions , etc.).

The cut plan planned and explained in the management plan identifies the main and priority works to be carried out, indicating in 

11.19 Environmental and social impacts, 

and costs, productivity, and efficiency

Sulla base della normativa vigente e del sistema di redazione e applicazione dei Piani di Gestione Forestale presente in PAT, MCF, 

attua lo sviluppo, la manutenzione e l’utilizzo delle infrastrutture e le varie attività legate alla selvicoltura tutelando i valori ambientali e 

servizi ecosistemica previsti da questo standard di gestione sostenibile.

MCF inoltre, mediante il proprio piano di monitoraggio e miglioramento della GFS e i relativi report, individua eventuali impatti negativi 

alle specie rare e minacciate, agli habitat, agli ecosistemi e ai valori paesaggistici e prevede conseguenti azioni per la loro tutela.

Inoltre, la MCF mediante l’applicazione e la revisione dei propri Piani di Gestione Forestale e l’esecuzione dei progetti inerenti a 

interventi previsti dai piani stessi (sulla viabilità, sui popolamenti forestali, sul patrimonio edilizio-montano, ecc.), inventaria, monitora e 

contabilizza i costi relativi alle azioni preventive, di mitigazione o di compensazione degli eventuali impatti ambientali e sociali delle 

attività di gestione forestale.

Per i contesti ambientali di particolare pregio e/o suscettibilità, come previsto dalla normativa vigente, viene poi eseguita una 

valutazione dell’incidenza ambientale preventiva (che rappresenta parte integrante del singolo piano di gestione) delle attività previste 

all’interno dell’area con particolari pregi ambientali. Relativamente a tale valutazione, si segnala che essa, ai sensi dell’art. 15 del DPP 

03 novembre 2008 n° 50-57/LEG e della Delibera della Giunta Provinciale 1660 del 03 agosto 2012, nell’ambito del territorio della 

Provincia Autonoma di Trento, risulta necessaria solo per alcune delle eventuali attività gestionali previste all’interno di un territorio 

incluso nella Rete Natura 2000, poiché quelle legate alla gestione tradizionale e ordinaria delle risorse forestali risultano avere un 

impatto ambientale trascurabile. 
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11.20 Explanation of the assumptions (e.g. 

silvicultural) on estimate of the maximum 

sustainable yield for the main commercial 

species *

In considerazione all’estensione e la complessità dei danni che la tempesta Vaia prima e l’epidemia di bostrico poi hanno causato alle 

aree forestali (in termini di biomassa schiantata, di stato fitosanitario attuale e futuro degli ecosistemi e dei danni alla rete viabile), MCF 

ha proseguito nel 2023 l’attività di recupero del materiale divelto dalla tempesta Vaia, e ha iniziato a raccogliere anche le piante 

danneggiate dal bostrico. Da un punto di vista selvicolturale si è trattato pertano di una gestione straordinaria.

Nell'ultimo anno la MCF ha scaricato nel SIGFAT (Sistema Informativo Gestione Forestale Aziendale Trentino) quasi 316.566 mc di 

legname prelevato da boschi, derivante soprattutto da bostrico e in parte residuale da schianti da vento (Vaia). 

In consideration of the extent and complexity of the damage that the Vaia storm first and the bark beetle epidemic then caused to the 

forest areas (in terms of biomass destroyed, current and future phytosanitary state of the ecosystems and damage to the road network), 

MCF continued in 2023 the recovery activity of the material uprooted by the Vaia storm, and also began to collect the plants damaged 

by the bark beetle. From a silvicultural point of view it was therefore an extraordinary management.

In the last year the MCF has downloaded into the SIGFAT (Trentino Corporate Forestry Management Information System) almost 

316,566 m3 of wood taken from forests, mainly deriving from bark beetle and partly residual from wind crashes (Vaia).

11.21 Reference to the source of data (e.g. 

inventory data, permanent sample plots, 

yield tables) on which estimates are based *

Inventari locali effettuati in fase di Revisione dei Piani. 

Local inventories carried out during the Plan Review phase.

11.22 Investments and measures taken for 

the prevention and control of natural 

hazards (fires, storm, flood, disease, pests, 

pathogens etc.) during the last calendar year

La struttura tecnica ed organizzativa della MCF prevede una sorveglianza continua del territorio, attraverso I CUSTODI Forestali, che 

rivestono anche al qualifica di Guardia Particolare Giurata, per cui in caso di illeciti, abusi o reati in campo ambientale/forestale 

vengono prontamente segnalati alla MCF ed alle autorità competenti. Il sistema in uso prevede che ciascun Agente indichi 

quotidianamente su un apposito rapportino di servizio le attività svolte, le località ed i riscontri ottenuti. Tra l’altro in talune occasioni, la 

sorveglianza viene esercitata in stretta e congiunta collaborazione con il personale del Servizio Foreste della PAT. The technical and 

organizational structure of the MCF provides for continuous surveillance of the territory, through the Forest GUARDIANS, who also 

have the qualification of Sworn Private Guard, so in case of illicit, abuse or crimes in the environmental/forestry field they are promptly 

reported to the MCF and to the competent authorities. The system in use requires each Agent to indicate daily on a specific service 

report the activities carried out, the locations and the feedback obtained. Among other things, on some occasions, surveillance is 

carried out in close and joint collaboration with the staff of the PAT Forestry Service.

Nei PdG viene posta particolare attenzione alla valutazione dei danni da incendio e delle modalità di prevenzione più idonee.

Va evidenziato che: la stagione 2023 ha visto il diffondersi dell'epidemia di bostrico di entità senza precedenti sull’arco alpino; la Val di 

Fiemme e i boschi della Magnifica Comunità di Fiemme, rappresentano senza dubbio una delle aree più pesantemente colpite.

L’epidemia di bostrico in Val di Fiemme, si sta dimostrando sia in termini di volume legnoso danneggiato sia di superfici interessate, più 

grave della tempesta Vaia: i danni da bostrico stanno interessando in maniera importante la porzione più alta delle fustaie di abete 

rosso fino al confine con i boschi misti di larice e cembro, notoriamente più stabili e resistenti a questi disturbi; in tali situazioni, data la 

11.23 The risk of products from non-certified 

sources (including any areas specifically 

excluded from the scope of the certificate) 

being mixed with products from the forest 

area evaluated *

Il rischio non sussiste in quanto tutta la superficie gestita dalla MCF è certificata. 

The risk does not exist as all the surface managed by MCF is certified.
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11.23.1 Description of segregation controls 

implemented *

In MCF, ogni singolo intervento che preveda prelievi e/o vendita di materiale legnoso, viene registrato e permette la tracciabilità nel 

tempo e nello spazio.

In particolare i lotti boschivi (di taglio) sono contrassegnati da un numero progressivo annuo, in base al quale è possibile risalire a:

- zona di taglio e quindi martellata, dai quali si può risalire al periodo di taglio;

- ditte di utilizzazione e trasporto;

- distinta dei pagamenti effettuati;

- misurazione complessiva del legname ricavati e distinzione nei singoli assortimenti commerciali;

- acquirenti del legname venduto.

Per questi ultimi viene emessa mensilmente una fattura di vendita che, oltre a riportare i dati e parametri previsti dalle normative fiscali, 

può riportare l’eventuale presenza di un certificato di buona gestione. 

In MCF, every single intervention involving the collection and/or sale of wood material is recorded and allows traceability in time and 

space.

In particular, the wooded (cutting) lots are marked with a progressive annual number, on the basis of which it is possible to trace:

- cutting area and therefore hammered, from which the cutting period can be traced;

- utilization and transport companies;

11.24 Explanation of the control (tracking 

and tracing) systems in place that address 

the risk identified *

As above.

11.25 The documentation or marking 

system that allows products from the 

certified forest area to be reliably identified *

11.25.1 documents with transportation * Yes

11.25.2 tree mark * No

11.25.3 bar code or quadratic code * No

11.25.4 other, please specify * No

11.26 Elaboration of the chain of custody 

documentation or marking system *
Vedi Manuale di Gestione Forestale 2024. See 2024 Forest Management Manual.

11.27 The final point or forest gate of the 

certified product *

11.27.1 log yard * Yes

11.27.2 road side * Yes

11.27.3 other, please specify * No
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11.31 Major changes to management plan *

Il territorio della Magnifica Comunità di Fiemme è suddiviso in dieci distretti forestali, ognuno dei quali è dotato di un proprio PdG. La 

revisione periodica di tali piani è curata dall’Ufficio Tecnico Forestale della Magnifica Comunità di Fiemme, che poi è incaricato, 

secondo prassi consuetudinaria che trova il primo riscontro giuridico nell’art. 138 del RDL 30/12/23, n. 3267, di attuarne le indicazioni 

contenute.  Al momento, vista l'emergenza Bostrico, gli obiettivi gestionali previsti dai Piani sono implementati dal Piano Bostrico 2023 

elaborato dalla Provincia Autonoma di Trento, visto Piano pubblicato sul sito web 

https://forestefauna.provincia.tn.it/Documenti/Bostrico/piano-bostrico-febbraio-2023-secondo-stralcio, che definisce le strategie di 

gestione delle aree soggette a pullulazione. 

The territory of the Magnifica Comunità di Fiemme is divided into ten forest districts, each of which has its own PD. The periodic review 

of these plans is handled by the Forestry Technical Office of the Magnifica Comunità di Fiemme, which is then appointed, according to 

customary practice which finds its first legal confirmation in the art. 138 of the RDL 30/12/23, n. 3267, to implement the indications 



Stakeholder feedback
12.01 

Stakeholder 

group *

12.02 Stakeholder description * 12.03 Stakeholder’s comment 12.06 CB’s follow up

I12.01 I12.02 I12.03 I12.06

FME personnel
Workers in the nursery: E.Z., 

L.D., A.D 
Only positive comments

Experts with 

expertise in 

controlled wood 

categories

M.M. Only positive comments

Experts with 

expertise in 

controlled wood 

categories

M.B. Only positive comments

Forest workers, 

contractors
V.G. e M.G. Only positive comments



Nonconformities/Observations raised
14.01 Unique 

Finding 

number *

14.02 CB Non-

conformity Ref 

*

14.06 Grading *
14.07 Open / 

Closed *
14.08 Standard * 14.09 Clause *

14.03 Issue 

date *

14.04 Due date 

*

14.05 Close 

date *
14.10 Requirement * 14.11 Description of audit finding * 14.15 Corrective action requested * 14.14 MU Applicability 14.12 Corrective action taken by the auditee * 14.13 CB’s review of corrective actions

I14.01 I14.02 I14.06 I14.07 I14.08 I14.09 I14.03 I14.04 I14.05 I14.10 I14.11 I14.15 I14.14 I14.12 I14.13

1 1 Minor Closed NFSS 2.2.8 28.10.2023 28.10.2024 28.10.2024

Vengono attuati meccanismi efficaci e confidenziali di 

prevenzione e di risoluzione dei casi di molestie e di 

discriminazioni sulla sessualità, stato civile, 

paternità/maternità, provenienza geografica, su basi 

Non è adeguatamente formalizzata la procedura 

confidenziale di prevenzione e di risoluzione dei casi di 

molestie e di discriminazioni sulla sessualità, stato 

civile, paternità/maternità, provenienza geografica, su 

approfondimento e riscrittura della procedura che regola 

tali problematiche
no

La MCF ha adottato con Delibera del Consiglio dei 

Regolani n.4-11/2023 del 20.12.2023, la Procedura 

Whistleblowing, che riguarda la protezione dei soggetti 

''segnalanti che lavorano nel settore privato o pubblico 

NC chiusa

1 1 Minor Open NFSS 1.6.1 30.10.2024 30.10.2025

Esiste un processo pubblicamente accessibile per la 

risoluzione delle controversie, sviluppato attraverso la 

consultazione dei portatori d’interesse locali, secondo la 

procedura per la risoluzione delle controversie (si veda 

Nel capitolo 9 del Manuale rev.01 di agosto 2024 la 

procedura Reclami, Ricorsi e loro gestione non è 

puntualmente allineata con i contenuti previsti 

dall'Allegato D relativo all'indicatore. Esempio 

Trattamento: modifica della procedura reclami con 

inserimento degli aspetti richiesti dal'indicatore. Analisi 

della causa: ritenuta sufficiente la procedura del 

Manuale. Azione correttiva: divulgazione della nuova 

no



Results of the evaluation for ES impacts

16.01 Date of the 

evaluation of this 

document *

16.02 Type of 

evaluation *

16.03 Ecosystem 

services claims with 

ES impact *

16.04 Management 

unit impacted *

16.04.1 Group 

member *

16.05 Date of 

verification or 

validation of the 

impact *

16.06 Approved on * 16.07 Valid until *

I16.01 I16.02 I16.03 I16.04 I16.04.1 I16.05 I16.06 I16.07

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

I TRENTO (ID 317) 0 44051 44078 45903

44758 Verification

ES5.2: Restoration or 

enhancement of areas 

of importance for 

I TRENTO (ID 317) 0 44776 44838 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

I BOLZANO (ID 150) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903



Results of the evaluation for ES impacts

16.01 Date of the 

evaluation of this 

document *

16.02 Type of 

evaluation *

16.03 Ecosystem 

services claims with 

ES impact *

16.04 Management 

unit impacted *

16.04.1 Group 

member *

16.05 Date of 

verification or 

validation of the 

impact *

16.06 Approved on * 16.07 Valid until *

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

II CADINO (ID 416) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

III DISTRETTO A (ID 

425)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903



Results of the evaluation for ES impacts

16.01 Date of the 

evaluation of this 

document *

16.02 Type of 

evaluation *

16.03 Ecosystem 

services claims with 

ES impact *

16.04 Management 

unit impacted *

16.04.1 Group 

member *

16.05 Date of 

verification or 

validation of the 

impact *

16.06 Approved on * 16.07 Valid until *

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

III DISTRETTO B (ID 

446)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

IV ZIANO-PANCHIA' 

(ID 99)
0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

V OVEST (ID 38) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903



Results of the evaluation for ES impacts

16.01 Date of the 

evaluation of this 

document *

16.02 Type of 

evaluation *

16.03 Ecosystem 

services claims with 

ES impact *

16.04 Management 

unit impacted *

16.04.1 Group 

member *

16.05 Date of 

verification or 

validation of the 

impact *

16.06 Approved on * 16.07 Valid until *

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

V EST (ID 128) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

VI MOENA (ID 197) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.1: Restoration of 

natural forest cover
VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES1.6: Conservation 

of species diversity
VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.1: Conservation 

of forest carbon stocks
VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES2.2: Restoration of 

forest carbon stocks
VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903

44042 Verification
ES3.1: Maintenance 

of water quality
VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES4.3: Reduction of 

soil erosion through 

reforestation/restoratio

VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903

44042 Verification

ES5.1: 

Maintenance/conserva

tion of areas of 

VII CORNON  (ID 43) 0 44051 44078 45903


